
Instrukcje
Parowanie i połączenie
1. Naciśnij i ”       “ przytrzymaj przez trzy sekundy, aż zobaczysz 
migające na przemian czerwone i niebieskie światła, a następnie 
zwolnij je Słuchawki wchodzą w tryb parowania.
2. Włącz funkcję Bluetooth telefonu, wyszukaj nazwę parowania 
słuchawek Bluetooth i wybierz model produktu
Możesz się parować i łączyć. Po pomyślnym połączeniu lampka 
wskaźnika Bluetooth na słuchawkach miga powoli.

(1) Kluczowe instrukcje obsługi
          - ① Długie naciśnięcie przez trzy sekundy, aby włączyć i 
wyłączyć
          - ② Odbieraj połączenia w trybie bezprzewodowym. Krótkie 
naciśnięcie, aby odpowiedzieć na telefon; Długie naciśnięcie, aby 
odmówić słuchania, naciśnij dwa razy z rzędu, aby ponownie wybrać.
          - ③ Odtwarzanie: Krótkie naciśnięcie: Play/Pause
          - ① W trybie bezprzewodowym/MP3 krótko naciśnij: 
Poprzedni; Długa prasa: głośność...
          - ① W trybie bezprzewodowym/MP3 krótko naciśnij: następny; 
Długa prasa: volumt+

(2) Światło wskaźnikowe LED
① Tryb bezprzewodowy: W trybie parowania czerwone i niebieskie 
światło miga naprzemiennie, a niebieskie światło miga powoli po 
sparowaniu.
② W trybie MP3: niebieskie światło będzie migać powoli podczas 
odtwarzania;
③ Tryb ładowania: Czerwone światło pozostaje stale włączone 
podczas ładowania i wyłącza się po pełnym naładowaniu.

INSTRUCTIONS
Pairing and Connection

1. Press and hold the "          " for three seconds, and when you 

see the red and blue lights flashing alternately, release it. At 

this time, the headphones enter pairing mode.

2. Turn on the Bluetooth function of your phone, search for 

the pairing name of the Bluetooth earphone, select the product 

model to pair and connect. After a successful connection,The 

Bluetooth indicator light on the earphones is flashing slowly.

(1)KeyOperating Instructions

          —① Long press three seconds is power on.off

          —② In Wireless mode when get the calling. Short Press 

is answer the calls; Long Press is Refuse to listen continuous 

push 2 times is redial.

          —③ Playing: Short Press:Play/Pause；

          —① In Wireless/MP3 mode,Short Press:Previous;Long 

Press:volume-

          —① In Wireless/MP3 mode,Short Press:next;Long 

Press:volumet+

(2)LED Indicator

① Wireless mode:Pairing status flashing red and blue light 

alternately,after pairing the blue light slow flashing.

② In MP3 mode:the blue light will slow flashing when playing;

③ In charging mode:the red light is on steadily when 

charging,when it's fully charged,the red light will be off.

INSTRUCCIONES
Emparejamiento y conexión

1. Presione el "           " durante tres segundos y suelte cuando vea que 

los semáforos rojos y azules parpadean alternativamente, cuando 

los auriculares entren en el modo de emparejamiento.

2. abra la función Bluetooth del teléfono móvil, busque el nombre de 

emparejamiento de auriculares Bluetooth y elija el modelo de producto 

para emparejar la conexión. Cuando la conexión es exitosa,

El indicador Bluetooth de los auriculares parpadea lentamente.

(1) instrucciones de operación de teclas

           - ① presione tres segundos durante mucho tiempo para encender 

y apagar

           - ② contesta el teléfono en modo inalámbrico. El toque corto es 

para contestar el teléfono; Presionar largo es negarse a escuchar, y 

presionar dos veces seguidas es redial.

           - ③ reproducción: pulsación corta: reproducción / pausa

           - ① en modo inalámbrico / mp3, presione corto: anterior; presione 

largo: Volume -

           - ① en el modo inalámbrico / mp3, presione brevemente: siguiente;

 Presión larga: volumet +

(2) Luz LED

① modo inalámbrico: Parpadeo alternativo de rojo y azul en el Estado 

emparejado, y la luz azul parpadea lentamente después del 

emparejamiento.

② en modo mp3: la luz azul parpadeará lentamente cuando se reproduzca;

③ modo de carga: la luz roja se enciende constantemente durante la 

carga y la luz roja se apaga después de la carga completa.

ANLEITUNGEN
Kopplung und Verbindung

1. Halten Sie das Symbol "           " drei Sekunden lang gedrückt. 

Wenn die roten und blauen Lichter abwechselnd blinken, lassen Sie es 

los. Zu diesem Zeitpunkt gehen die Kopfhörer in den Kopplungsmodus.

2. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Telefons ein, suchen Sie 

nach dem Kopplungsnamen des Bluetooth-Kopfhörers, wählen Sie das 

Produktmodell aus, das Sie koppeln und verbinden möchten. Nach 

erfolgreicher Verbindung,Die Bluetooth-Kontrollleuchte an den 

Kopfhörern blinkt langsam.

(1)SchlüsselBedienungsanleitung

            -① Lange Presse drei Sekunden ist Power on.off

            -② Im Wireless-Modus, wenn Sie den Anruf erhalten. Short Press 

ist die Antwort auf die Anrufe; Long Press ist Verweigern Sie das Hören 

ununterbrochener Push 2-mal ist Wiederholung.

            -③ Spielen: Kurz drücken:Play/Pause;

            -① Im Wireless-/MP3-Modus, kurze Drücken:Vorherige;Lange 

Drücken:Lautstärke-

            -① Im drahtlosen/MP3-Modus, kurze Drücken: weiter; 

Langpresse: volumet+

(2)LED-Anzeige

① Drahtloser Modus: Paarungsstatus blinkt abwechselnd rot und blau, 

nachdem das blaue Licht langsam blinkt.

② Im MP3-Modus: das blaue Licht wird beim Spielen langsamer blinken;

③ Im Lademodus: Das rote Licht leuchtet beim Laden gleichmäßig, wenn 

es vollständig aufgeladen ist, ist das rote Licht ausgeschaltet.

INSTRUCTIONS
Appariement et connexion

1, maintenez enfoncé le "           " pendant trois secondes pour voir le 

voyant rouge et bleu clignotant alternativement lorsque vous le 

relâchez, à ce moment - là, le casque entre en mode d'appariement.

2, ouvrez la fonction Bluetooth du téléphone, recherchez le nom 

d'appariement du casque Bluetooth, sélectionnez le modèle de produit 

pour la connexion d'appariement. Lorsque la connexion est réussie,

Le voyant Bluetooth du casque clignote lentement.

(1) Instructions pour le fonctionnement des touches

           - ① appuyez longuement sur trois secondes pour allumer et éteindre

           - ② répondre aux appels en mode sans fil. Un appui Court est pour 

répondre au téléphone; Une pression longue est un refus d'écouter, 

deux pressions consécutives sont une recomposition.

           - ③ Play: presse courte: Play / pause

           - ① en mode sans fil / MP3, appuyez brièvement sur: précédent; 

appuyez longuement sur: volume -

           - ① en mode sans fil / MP3, appuyez brièvement sur: suivant; Presse 

longue: volumet +

(2) Indicateur LED

① mode sans fil: État apparié rouge lumière bleue clignote 

alternativement, le voyant bleu clignote lentement après l'appariement.

② en mode mp3: la lumière bleue clignote lentement pendant la lecture;

③ mode de charge: le voyant rouge s'allume régulièrement pendant la 

charge et s'éteint après une charge complète.

Instrukce
Párování a připojení
1. Stiskněte a ”       “ podržte tři sekundy, dokud neuvidíte střídavě 
blikající červená a modrá světla, a pak je uvolněte.
Sluchátka vstoupí do režimu spárování.
2. Zapněte funkci Bluetooth telefonu, vyhledejte název spárování 
sluchátek Bluetooth a vyberte model produktu
Můžete se spárovat a spojit. Po úspěšném připojení bliká kontrolka 
Bluetooth na sluchátkách pomalu.

(1) Klíčové pokyny k obsluze
          - ① Stisknutím a podržením tří sekund se zapněte a vypněte
          - ② Přijímat telefonní hovory v bezdrátovém režimu. Krátký 
stisk pro přijetí telefonátu; Dlouhý stisk Ano Když odmítáte 
poslouchat, stisknutí dvakrát za sebou znovu vyvolává.
          - ③ Přehrát: Krátký stisk: Přehrát/pauza
          - ① V bezdrátovém/MP3 režimu krátkým stisknutím tlačítka: 
Previous; Dlouhý tisk: hlasitost-
          - ① V bezdrátovém/MP3 režimu krátký stisk: další; 
Dlouhý tisk: volumt+

(2) LED kontrolka
① Bezdrátový režim: V režimu spárování bliká střídavě červené a 
modré světlo a modré světlo bliká pomalu po spárování.
② V režimu MP3: modré světlo bude blikat pomalu během 
přehrávání;
③ Režim nabíjení: Červené světlo zůstává během nabíjení trvale 
rozsvícené a zhasne, když je plně nabitý.

説明書
ペアリングと接続

1、「           」を3秒間押し続けて赤と青のランプが交互に点滅してい

るのを見たときに放し、イヤホンがペアリングモードに入る。

2、携帯電話のBluetooth機能を開き、Bluetoothイヤホンのペアリン

グ名を検索し、製品型番を選択すればペアリング接続ができる。

接続に成功すると、イヤホンのBluetooth LEDがゆっくりと点滅します。

（1）キー操作説明

          - ① 長押し3秒で電源オフ

          - ② ワイヤレスモードで電話に出ます。短く押すと電話に出ます。

長押しは聴取拒否、2回連続押しは再ダイヤルです。

          - ③ 再生：短押し：再生／一時停止

          - ① ワイヤレス/MP 3モードで、短く押す：Previous、長く押

す：volume-

          - ① ワイヤレス/MP 3モードで、短く押す：next、長押し：

volumet+

（2）LEDインジケータ

①ワイヤレスモード：ペア状態赤青色交互点滅、ペアリング後に青色

がゆっくり点滅する。

②MP 3モードで：再生時に青色光がゆっくり点滅する、

③充電モード：充電中は赤信号が安定して点灯し、満充電後は赤信号

が消灯する。

ISTRUZIONI
Accoppiamento e connessione

1. Tenere premuto il simbolo "           " per tre secondi e quando si 

vedono le luci rosse e blu lampeggiare alternativamente, rilasciarlo. 

A questo punto, le cuffie entrano in modalità di accoppiamento.

2. Attivare la funzione Bluetooth del telefono, cercare il nome di 

accoppiamento dell'auricolare Bluetooth, selezionare il modello di 

-prodotto da associare e collegare. Dopo una connessione riuscita,

L'indicatore luminoso Bluetooth sugli auricolari lampeggia lentamente.

(1)KeyOperating Instructions

           - ① Premere a lungo tre secondi è acceso.off

           - ② In modalità wireless quando si ottiene la chiamata. Short 

Press è rispondere alle chiamate; Long Press è Rifiuta di ascoltare la 

spinta continua 2 volte è ri-chiamata.

           - ③ Riproduzione: Premere breve: Riproduci / Pausa;

           - ① In modalità wireless/MP3, premere breve: Precedente; 

Premere lungo: volume-

           - ① In modalità wireless/MP3, premere breve: successivo; 

Stampa lunga:volume+

(2)Indicatore LED

① Modalità wireless: Lo stato di accoppiamento lampeggia 

alternativamente luce rossa e blu, dopo l'accoppiamento della luce blu 

lampeggiante lento.

② In modalità MP3: la luce blu lampeggerà lentamente durante la 

riproduzione;

③ In modalità di ricarica: la luce rossa è accesa costantemente durante la 

ricarica, quando è completamente carica, la luce rossa sarà spenta.

ANVISNINGAR
Parning och anslutning

1. Tryck och håll ned "            " i tre sekunder, och när du ser de 

röda och blå lamporna blinka växelvis släpper du den. Då går hörlurarna 

in i parkopplingsläge.

2. Aktivera Bluetooth-funktionen på telefonen, sök efter 

parkopplingsnamnet på Bluetooth-hörlurarna och välj produktmodell 

som du vill parkoppla och ansluta. Efter en lyckad anslutning,

Bluetooth-indikatorlampan på hörlurarna blinkar långsamt.

(1) Nyckelbruksanvisningar

           - ① Lång tryck tre sekunder är på.off

           - ② I trådlöst läge när du får samtalet. Short Press är att svara 

på samtalen. Lång press är vägra att lyssna kontinuerlig push 2 gånger 

är uppringning.

           - ③ Spela: Kort tryck: Spela / Pausa;

           - ① I trådlöst / MP3-läge, kort tryck: Föregående; 

Lång tryck: volym-

           - ① I trådlöst / MP3-läge, kort tryck: nästa; Långtryck:volym+

(2) LED-indikator

① Trådlöst läge: Koppla ihop status blinkande rött och blått ljus växelvis, 

efter parkoppling det blå ljuset långsamt blinkar.

② I MP3-läge: det blå ljuset blinkar långsamt när du spelar;

③ I laddningsläge: det röda ljuset lyser stadigt när det laddas, när det är 

fullt laddat, kommer det röda ljuset att vara av.

Instructions
Párosítás és kapcsolat
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva ”      “ három másodpercig, 
amíg a piros és kék fények felváltva nem villognak, majd engedje 
el a fülhallgatót Párosítási módba lépés.
2. Kapcsolja be a telefon Bluetooth funkcióját, keresse meg a 
Bluetooth fülhallgató párosítási nevét, válassza ki a párosítani és 
csatlakoztatni kívánt termékmodellt. Sikeres csatlakozás után a 
fülhallgató Bluetooth jelzőfénye lassan villog.

(1) Kulcsfontosságú használati utasítások
           - ① Tartsa lenyomva három másodpercig a be- és 
kikapcsoláshoz
           - ② Vezeték nélküli üzemmódban fogadja a hívásokat. 
Rövid nyomás egy telefonhívásra; Hosszú nyomás Igen Ha nem 
hallgatsz, egymás után kétszer megnyomni, az újrakezdés.
           - ③ Play: Rövid nyomás: Play / Pause
           - ① Vezeték nélküli/MP3 módban rövid nyomás: Előző; 
Hosszú nyomás: hangerő...             
           - ① Vezeték nélküli / MP3 módban, rövid nyomás: 
következő; 
Hosszú nyomás: volumt+

(2) LED jelzőfény
① Vezeték nélküli mód: Párosítási módban a piros és kék fény 
váltakozva villog, a kék fény pedig lassan villog a párosítás után.
② MP3 módban: a kék fény lassan villog lejátszás közben;
③ TO Töltési mód: A piros fény folyamatosan világít a töltés során, 
és teljesen feltöltött esetben kikapcsol.

Instructions
Emparelhamento e Ligação
1. Pressione e segure ”       “ por três segundos até que as luzes 
vermelhas e azuis piscam alternadamente, em seguida, solte os 
fones de ouvido Entra no modo de emparelhamento.
2. Ligue a função Bluetooth do telefone, procure o nome de 
emparelhamento do fone de ouvido Bluetooth, selecione o 
modelo do produto para emparelhar e conectar. Após a conexão 
bem sucedida, a luz indicadora Bluetooth nos fones de ouvido 
pisca lentamente.

(1) Principais instruções de funcionamento
          - ① Pressione e segure por três segundos para ligar e desligar
          - ② Atender chamadas no modo sem fios. Aperte curto para 
atender uma chamada telefônica; Imprensa longa Sim Recusar-se 
a ouvir, pressionar duas vezes seguidas é voltar a ligar.
          - ③ Reproduzir: Pressione curto: Reproduzir / Pausar
          - ① No modo wireless/MP3, pressione curto: Anterior; 
Imprensa longa: volume...
          - ① No modo sem fio / MP3, pressione curto: próximo; 
Imprensa longa: volumt+

(2) Luz indicadora LED
① Modo sem fio: No modo de emparelhamento, a luz vermelha 
e azul pisca alternadamente e a luz azul pisca lentamente após o 
emparelhamento.
② No modo MP3: a luz azul piscará lentamente durante a 
reprodução;
③ Modo de carregamento: A luz vermelha permanece acesa 
constantemente durante o carregamento e apaga-se quando 
totalmente carregada.

Parring og forbindelse

1. Tryk på og“          ”hold den nede i tre sekunder, indtil de røde og blå 

lys blinker skiftevis, og slip derefter øretelefonerne Indtast parringstilstand.

2. Slå Bluetooth-funktionen til på telefonen, søg efter 

Bluetooth-parringsnavnet, vælg den produktmodel, der skal parres og 

oprette forbindelse. Efter en vellykket forbindelse blinker 

Bluetooth-indikatoren på øretelefonerne langsomt.

(1) Vigtigste driftsinstruktioner

           - ① Tryk og hold nede i tre sekunder for at tænde og slukke

           - ② Besvar telefonopkald i trådløs tilstand. Kort tryk for at besvare 

et telefonopkald Lang tryk Ja Nægter at lytte, trykker du to gange i træk, 

ringer du igen.

           - ③ Afspil: Kort tryk: Afspil / Pause

           - ①  I trådløs/MP3-tilstand, kort tryk på: Forrige; 

Lang tryk: volumen-

           - ① I trådløs / MP3-tilstand, kort tryk: næste; Langtryk: volumen+

(2) LED-indikatorlys

① Trådløs tilstand: I parringstilstand blinker det røde og blå lys skiftevis, 

og det blå lys blinker langsomt efter parring.

② I MP3-tilstand: det blå lys blinker langsomt under afspilning;

② Opladningstilstand: Det røde lys forbliver tændt støt under opladning 

og slukker, når det er fuldt opladet.

Vejledning

Koppeling en verbinding
1, druk op "          " voor drie seconden om los te maken 
wanneer het rode blauwe licht afwisselend knippert, op dit 
moment de koptelefoon Ga naar de pairingsmodus.
2, schakel de Bluetooth-functie van de telefoon in, zoek naar 
de naam van de Bluetooth-koptelefoon en selecteer het 
productnummer Verbindingen kunnen worden gekoppeld. 
Wanneer de verbinding succesvol is, knippert de Bluetooth-lamp 
van de hoofdtelefoon langzaam.

 (1) De handleiding van de knop
           - ① Druk drie seconden lang om op te sluiten
           - ② Telefoon beantwoorden in de draadloze modus. 
kortdrukken is het beantwoorden van telefoongesprekken; 
De lange druk is Een weigering om te luisteren, een tweemaal 
opeenvolgende druk is opnieuw te bellen.
           - ③ Afspelen: kortdruk: Afspelen/Pauzeren
           - ① In de draadloze/MP3-modus drukt u op: Previous； 
Lange druk: volume-
           - ① In de draadloze/MP3-modus drukt u op: next； 
Lange druk: volumet+

 (2) LED-lampen
① draadloze modus: koppeling staat rood blauw licht afwisselend 
knippert, blauw licht na het koppelen langzaam knippert.
② In de MP3-modus: het blauwe licht knippert langzaam tijdens 
het afspelen;
③ Laadmodus: het rode licht wordt stabiel opgeblazen bij het 
opladen en het rode licht wordt uitgedookt na het volledige 
opladen.

Instructieboek

Οδηγίες
Ζευγάριση και σύνδεση
1, κρατήστε πατημένο το "           " για τρία δευτερόλεπτα όταν 
βλέπετε το κόκκινο μπλε φως να αναμπλέπει εναλλακτικά, 
αφήστε τα ακουστικά αυτή τη στιγμή Μπείτε στη λειτουργία 
ζευγαριασμού.
2, ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth του κινητού τηλεφώνου, 
αναζητήστε το όνομα ζευγαριού ακουστικών Bluetooth, επιλέξτε 
το μοντέλο προϊόντος Μπορεί να συνδεθεί. Όταν η σύνδεση είναι 
επιτυχής, ο δείκτης Bluetooth των ακουστικών σβήνει αργά.

 (1) Οδηγίες λειτουργίας κλειδιού
           - ① Πατήστε για τρία δευτερόλεπτα για να ξεκινήσετε και 
να κλείσετε
           - ② Απάντηση τηλεφώνων σε ασύρματη λειτουργία. 
Το σύντομο κλήσιμο είναι η απάντηση στο τηλέφωνο. 
Μακρό πάτημα ναι Αρνηθείτε να ακούσετε, πατήστε δύο φορές 
στη σειρά είναι επανακλήση.
           - ③ Αναπαραγωγή: σύντομο πατήμα: Αναπαραγωγή / Pause
           - ① Στην ασύρματη/MP3 λειτουργία, πατήστε: Previous； 
Μεγάλο πατήμα: volume-
           - ① Στην ασύρματη/MP3 λειτουργία, πατήστε: next； 
Μεγάλο πατήμα: volumet+

 (2) Φωτός LED
① ασύρματη λειτουργία: η κατάσταση ζευγαρισμού κόκκινο 
μπλε φως αναλάμπει εναλλακτικά, το μπλε φως αναλάμπει αργά 
μετά τη ζευγάριση.
② Σε λειτουργία MP3: το μπλε φως αναμπλίπτει αργά κατά την 
αναπαραγωγή.
③ Λειτουργία φόρτισης: το κόκκινο φως είναι σταθερά ανοιχτό 
κατά τη φόρτιση και το κόκκινο φως σβήνεται μετά την πλήρη 
φόρτιση.

the power delivered by the charger must 

Important: Change or modifications not expressly 
approved by the manufacturer responsible for 
compliance could void the user's authority to 
operate the equipment.

be between min 2.5 Watts required by 
the radio equipment, and max 5 Watts 
in order to achieve the maximum 
charging speed.

FCC Caution: 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party
 responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation.
 This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference
 will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the
 user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure
 requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction. 
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